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Cherkashyna Tetiana. The Prehistory of Beginnings and Formation of the Ukrainian Memoirs-autobio-
graphical Literature. The article is devoted to the study of the ancient Ukrainian memoirs-autobiographical literary
works. The author of the article analyses the Ukrainian self-writing of the XI1-XVIII centuries created by Volodymyr
Monomakh, Stanyslav Orikhovskyi (Roksolan), Illia Turchynovskyi, Hryhorii Galahan, Vasyl Zahorovskyi, Matvei
Stryikovskyi, and Vasyl Hryhorovych-Barskyi. The Ukrainian memoirs-autobiobraphical tradition of that time was
presented the spiritual autobiographies. Apologetics, representation of autobiographer’s spiritual and religious evolu-
tion, motive of the saving divine force were the main features of that works. The widespread tradition was insertion of
memoirs and autobiographical components in the other literary genres such as homily, letter, testament, travelogue, and
others. The author of the article establishes that the Ukrainian self-writing of the XII-XVIII centuries didn’t have the
systematical character but its works became the beginnings of the Ukrainian memoirs-autobiographical tradition.
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CynepeusnBictb 00pa3iB HoBesin Bosroaumupa /[poszaa «Ilopu poxy»
B OPMTiHAJI Ta mepeKJaii

VY crarTi mopyuryeTbcsi MUTAHHS PO BaXKJIMBICTh MaJIOl MPO3U NMHUCHMEHHUKA Y CTAHOBJICHHI HOTO aBTOPCHKOTO
cTHIIIO T2 (popMyBaHHI MioIOreMHOTI0 KOy Horo TBOpiB. JloCiiDKEHHS CyNepewIMBOCTI 00pa3iB HOBEIJIU MapayebHO
BHSIBIISIE PO30DKHOCTI MK JIHTBOCTHIIICTUYHOIO SKICTIO HEpeKiIagy Ta HEBIAMOBIAHOCTAMHU B KYJIBTYpPOJOTIYHHUX i
CBITOTJISITHUX HIOAHCAX.

KarwuoBi ciioBa: 00pa3, CHMBOJI, 4aCOIPOCTIip, MapagoKe, MePEeKIIal.

IHocranoBka HayKoBOI MpodJeMH Ta ii 3HAYeHHsl. AHAJI3 J0CHiI)KeHb Li€l mpodaeMu. AKTyanb-
HICTh JOCIHiKeHHs OaratorpanHoi TBopyocti B. I'. /lpo3sa 3acBiq4yeThCsl B UMCIEHHUX HAYKOBUX PO3BiJI-
Kax Horo JiTepaTypHUX Mpalb 3 yBarow JI0 TaKWX acleKTiB, SK JKUTTEBE KPeJo MUCbMEHHHKA B HOTO
TBOpuUOMY J10poOKky (M. I'. XKynuucekuii, JI. b. TapHammHcbhKka), CBOEPIHICTH OiOMIMHOTO iHTEPTEKCTY
(I'. A. Hosukosa), midomoernka (JI. I. Ammna, O. A. Kapnenxko, I'. C. ®@aiizymnina, H. B. Ko3zauyk), cmig-
BiJIHOIIIEHHS IPAaMaTUYHOTO i KOMi4HOTO sK cTrnboBux kommnoHeHTIB (T. I1. I'axka, A. B. Xapuenko), npo-
6nemaruka Ta MoaanbHa cemanTHka (H. C. Hamko, O. M. Ciukap, C. B. KpuBopyueHko), noetuka xapax-
tepotBopeHHs (H. b. Mantox, A. I. 'ypbancbka), antporoHimu B xumepHii nipo3i (JI. /1. Illecromanosa).

TumoBMM MaTepiajioM TakMX JIOCIIKEHb 0e3MocepeJHbO UM MOODKHO TOCTae poMaH-ernomnes «JIucts
semti» (1985—1990), y sikomMy «00pa3 Onajoro JUCTS MOTIHOIIOE IS0 MOPIYHOT CMEPTI 1 BIAPOJKCHHS B
MPUPO/Ii, 110 MUKIIIYHOCTI, MOBTOPIOBAHOCTI SIK BIYHOTO 3aKOHY KUTTs» [7, ¢. 123]. M. I'. Kynunchkuii
HaBiTh BUCIIOBHMB IIEpEKOHAHHS, O «isi Bonoaumupa [po3na aymi ioro poxy i Hapomy — Lie CBOepiaHe
JIUCTS 3eMJIi, SIKe IeNIeCTUTh Ha BiTpax Yacy» [3, c. 4]. UucieHH] po3BiAKH I[LOTO POMAaHY-IWJIOTi] MICTSATh
BHUCJIOBJIIOBAaHHS, SIKI MOYKHA Y3arajJbHUTH TaKMM YHHOM: «CE30HHO-LMKJIiYHA MeTadopuka oOpasy JHCTSI
O3Hauae€ 3MiHy, OHOBJIEHHsI — Yepe3 Mpollec pyiHalii, OHOBJIEHHS i HEBMUPYILICTh POAY W POAOBOAY, a 1Ie —
€IHICTh 3emiti 1 Heba, Tol MeTadi3MUHHUIE YaCOMPOCTip, A€ W HAKOMHUYeThCs JOACHKU ayx» [1, c. 20].
AKTYaJIBHICTB CTAaTTi 3yMOBJIGHA THM, IO 3a3Ha4eHI Te3W MOTJM O TaKk camo JIOTIYHO CTOCYBAaTHCS U
nosenu B. I'. JIpo3na «Ilopu poky» (1970) — riubdoko ¢inocodchkoro TBOpY, KM 4acTO 3raayeThCs Cepel
OIIOBi/IaHb Ta HOBEI XMMEPHOI MPO3HM NMHMCHMEHHHKA, POTe 0e3 yBark 0 Horo 3micTy it cyrHocti. Horo
JOCIIDKEHHIO MIPUCBSAYEHA JoTenep jume onHa myOunikauis — crarts H. b. Manrox «Indepranbuuii repoit
Ta MICTO: 4acONMpPOCTOPOBi KoopAuHaTH (Ha Martepiani HoBenu B. Ipozna “Ilopu poky”)» [5]. HemocraTtus
yBara 0 MaJioi MPO3d NHUCHMEHHUKA 3BOJAWTH HaHIBELb 3HAYCHHS TAKUX TBOPIB Y CTAHOBJIEHHI HOTro
aBTOPCHKOTO CTHITIO Ta (POPMYBaHHI Mi()OJIOreMHOT0 KOIY.
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Hackpiznoto y tBopuocTi B. I'. [Ipozna € npobnema camoinentudikanii, ska BUSBISETHCS Y BUPI cyIe-
peYHOCTe MiX 1HAWBIAYaJbHOIO CBOOOIOIO Ta COLialbHUMHM YMOBHOCTSIMH IiJi BIUIMBOM KOHTPAacTy MiX
pioHEM IS 6araThoX MEPCOHaXIB 00pa3oM yKpaiHCHKOTO cejia il arpecHBHO-METYIIUTHBOIO ypOaHi3alli€ro.
VY noseni «I[lopu poky» criocTepiraeMo BHYTPIIITHIO OOPOTHOY 13 3aJIeKHICTIO BiJl CyJaCHHUX 30BHIMNIHIX YHH-
HUKIB Ha TPUKJIaAi CIIOKOHBIYHOI Mi(oJIOTiuHOI icTOTH. 300pakeHHs! OyTTEBUX MOHEBIPSHB apXETUITHOTO
00pa3y 3arocTpro€ BiJUyTTS HEMHUHYYOCTi IICHUXOJOTIYHOI KPH3U OCOOHMCTOCTI B YMOBaxX paJWKaIbHUX
CYCITITFHO-TIOOYTOBHX 1 IIHHICHUX 3MiH. 30BHIIIHI CYIIEPEYHOCTI B JKHUTTI 11032a9aCOBOTO TIEPCOHAXKA BiAOy-
BalOTHCA 1€ ¥ Ha TJIi KOHTPOBEPCIMHOCTI HOTO BIACHOTO 00pasy — IiAbKa-TOMOBHKA.

Merta ctaTTi — MpoaHaii3yBaTH CyNEpeYHOCTi B oOpa3zax HoBenu Bomomumupa posna «Ilopu poky»
Ta MPOCTEKUTH 1X BIITBOPCHHS B mnepekiani AHaronmis binenka. O0’€KT JOCTIKCHHS CTAHOBJIATH JIHI'BO-
KOTHITHBHI CKJIQJHUAKU CyTiepewnBocTi 00pasis. Ilpenmerom aHamizy € mepexiiaaalbKi pilieHHs, sKi crpus-
mu 200, HaBIaKH, 3aBa/IMIIM YBUPA3HEHHIO CYMDKHOCTI KOHTpAacTHHX HioaHciB. HaykoBa HOBHM3HA TIOsTaE y
KOMIUIEKCHOMY BHCBITJICHHI PI3HOIIAHOBUX OCOOJIMBOCTEH KaTeropii «CyHepeyHiCTh»; B3aEMOIII0 POTHIICK-
HOCTEW TIPOaHaJli30BaHO KPi3b MPHU3MY 00pa30TBOPEHHS Ta 3iCTAaBJICHHS TEKCTiB OPUTIHAITY ¥ Iepexiay.

Bukiaa ocHOBHOro mMartepiajay il 00IpyHTYBaHHS OTPHUMAHUX Pe3yJbTaTiB gociaimxeHns. O6pa3
TOJIOBHOTO T€pOosi MOCTAa€E sIK CyNEepewMBUN yKe 3 MEpUIOro pedeHHs HoBenH: «Lle Oye 3euuaiinicinbKuii
Miovko 3 pody oomosuxis...» [2, c. 1]. — «He was an ordinary fiend of the domestic variety...» [8, c. 59],
OCKUTBKHM «y JIaBHI Yacu TOMOBHK OyB OOTOM XaTHBOTO OTHIO i medui i OyB meBHO A0OpuUM OOrom, a He
IigpKoM...» [6, c. 53; Buminenns Hame. — O. A.]. BoqHouac noMoBuky OyBanu 1 700pi (3aXumiany Big 3701
CHJTH, IONIOMAraiy 1o roCHoJapCcTBy, MOMEPEIKaId MPo HeOe3MeKy), 1 311 (POOHIN BCUISKY IIKOMY, SIKIIO
oOpakanucs Ha rocmonapis) [4, c. 124—149; 6, c. 52—55]. BignoBimHo, NPUKMETHUK «36UYAUHICIHbKULL
(ordinary)» sikpa3 miaKpeciroe TpaauiiiiiHe (IPUPOHKEHE) MOEAHAHHS JTUXO0T0 i 106poro B ojHiil 0cobi, 6e3
HarosomeHHs (sike BOauae H. b. Maniox) «Ha Tomy, mo ne noopuii inbko 3 poxy JTOMOBHKIB, Hii SIKOTO
CTIpSIMOBaHI BUKJIFOUHO Ha Kpeauioo» [5, ¢. 165]. CnpocToByoUM AOPEYHICTH OJHO3HAYHOTO TIyMaudeHHS
TOJIOBHOTO Teposi SIK JIMIIE CIOKOHBIYHO NOOporo (Xou O SKMM copaBai noOpuM BiH OyB), HE MOXXHA
HOTOJUTHCS # i3 WOro Mo3Ha4YeHHsSM y MEepeKiIaii JIMIIe HeraTHBHO 3abapBieHuMH cioBamu «fiend» Ta
«gobliny. Bomoxgumup Jpo3a ’OIHOTO pa3y HE HA3WBAE TOJIOBHOTO Teposi YOPTOM, GICOM TOIIO; B aBTOpa
MIBUJIIE MPOCTEKYETHCS KOpeIsLis «/[iobko — 0ioy. [lepeknanad irHOpye TakoX OCMHUCIICHUH BUOIp aBTOpa
BXKUBATH CIIOBa «/{i0bKko» Ta «/{omMosux» K BIIACHI IMEHA-CUHOHIMH Ba)KJIMBOI 1CTOTU POJUHHOTO KYJIBTY, a
reHepaizallis CJIOBOCIONYUYCHHST «pody domosuxiey sik «domestic varietyy» Bijg caMoro mo4aTky HOBEIH
MPUMEHIIY€e 3HAYSHHS POJy Y CBITOIVISI 1 TIOBEIHII HAIAJIKIB.

Hin SxkuMm 3a XuTT OyB OCTaHHBOIO JIIOJUHOIO, MOPYY 13 sikOt0 JIOMOBHK YTilIaBCsi 3B’SI3KOM MiX
TenepimHiM 1 konumHiM. Lle OyB crioKOHBIUHUIT OaKEeHIUK 1 pudaiika, Kl TOBapHITyBaB i3 JJoMOBHKOM i
HaBiTh TIEPEMaHUB HOrO, KOJM CHH IO cMepTi SIkuMuxu 3a0bpaB OaTbka «i3 camMoOmHbOi XamuHu HAO
Heexnero 0o cebe 6 micmoy» [2, ¢. 1]. O6pa3 aina SlkuMa BUAAEThCS CYNEPEWIMBUM Y TOMY PO3yMiHHI, 1110
BiH, X04 i1 OyB TpaJUIiOHATICTOM, HE HAMAraBcsi MPUMHUPUTH CBOTO CHHA 3 JJOMOBHKOM, MIATPUMKY SIKOTO
caM BH3HABaB BAXIMBOIO. IM’s SIKMM rapMOHIMHO y3rO/DKYETBCS 3 00pa3oM IaTpiapXalbHOTrO CBITY
YKpalHCBKOTO cella SIK Y €BPEeHChKOMY 3HAUeHHI «3aTBepKeHWi borom», Tak 1 B JaBHBOTPELBKOMY
PO3yMiHHI «I00pocepauuii, onaroayiauii». Ha mepimii norisn, aig Skum, nepeManiooun JJoMoBrka sk
TOBapHIla Jisi ce0e B MICTO, HE HAJITO TIEPEHMaBCsl TUM, SIKUX JIYIICBHUX [MOHEBIPSIHb TOH Y MOJAIBIIOMY
3a3HaBaTHUME B «Myposanim mypawruxy». [Ipore HOBUMIA 1iM it JloMOBHKa — TO MPOSIB JiIOBOI JaeKo-
TIIATHOCTI: HIXTO BXKE HE XOTIB )KHUTHU B IXHIH CAMOTHIN XaTuHI «Ha 0e31000i» [2, ¢. 2], 1 Tomy JloMOBHKOBI
noTpibHO OYJI0 MPHUCTOCOBYBATHUCS JIO HOBUX CYCIUIHHO-TOOYTOBHX YMOB. | JilfiCHO, HANIPUKIHIII HOBEIH,
MICJIT yCcaMiTHEHOTO TOCTIO/IapIOBAHHS BJOMAa Y MYCTI MPOTITOM BECHH, JIiTa Ta OCEHi, «/[i0bKkosi 3aKkop-
Mino panmom 3umu, i wWoo cudimu Ha 0axy Kam sHuyi Oiis NiGHUKA-NO200OHUKA MA MEIAHXOMIUHO 3upumu
Ha Micmoy» 3 HOTO METYIUIUBUM JKUTTSM, XaTHIM JIyXOM TOpHILA Ta CAHBOM HE3JIIYeHHUX BOTHIB [2, c. 8].

[TomiTHOO BiaMiHHICTIO MiX JlibKOM 1 migoM Sxumom OyJio te, 1o Jiapko Bce jx caM poOuB BUOIp —
MK KyTKOM Y KBapTuUpi H NPOCTOpPHMM TOpHILIEM, POJMHOIO JaBHIX TOCIOAAPiB i HOBOKI MEIIKaHKOO
TOPILIHBOTO MOBEPXY, MK celoM 1 MicToM; a Ain SIkum ckopuBcs oOctaBuHaM: «/[idbko nocenueca Ha
2opuwyi Kam aHuyi, npocmopomy il meniomy, 0i0osi Axumy cmenunu Ha Kyxui» [2, c. 2]. Ilepekiagaq memro
HIBEJIIOE Taki pO30DKHOCTI THM, IO BHKOPHCTOBYE (POpPMYy aKTHBHOTO CIocoOy mieciaoBa «make» (Tyr
«cmenumuy), HIOW i 1 Hagami caM KepyBaB cBOiM uTTsM: «The goblin made his home in the spacious
and warm attic of the brick building, while Grandpa lakym made his bed in the kitchen» [8, c. 60]. Oxnak
napainenizm «made his home» — «made his bed» ne nuuie BIy4HO 3ayBakye BiJIMIHHOCTI B HasBHOMY
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MPOCTOPI JUIsi KOYKHOTO 3 JIBOX IMEPCOHAXKIB, a I BUKJIMKAE MEPEIIyTTs Pi3HUX MEPCIEKTHB I HUX: «home
(0im, 0omiska)» mns Jlomouka ta «bed (ziorcko) — deathbed (cmepmue nosce)» ana nina Sxkuma.

Hesnog3i micis cMepri aina «Ixkumosi poouui nepecenunucs Ha HOgy Keapmupy, are /iovko He noixas
3 HumuU. Bin ne mie npobauumu Axumogomy cunosi, wo moti, pubansiuu, XUuibHy8 3ateo2o i be3 yma cnaiug
bambkogy xamxy» [2, c. 2]. Takuif po3BUTOK MOIN BUTIISAAE TTApaJOKCATFHIM, OCKLUTBKH JiTbKO «npusudis
nputidewne» [2, c. 1] i iiMoBipHO MIr OM 3amo0irtu mokexi. OIHAK MOXKEkKa BUIIISAANA SIK «CHAJICHHS
MOCTIB» MK MHHYJIUM 1 TPHHAJENIHIM, K CIOKOHBIYHA MIONISA IMIHHUX CTapuX pederd («3YyKHTi OCBSUEHI
pedi... KUIaThes abo B Boay, a0o B Boroub» [4, c. 32]). Cnoctepiraemo, 1mo B 000X KOHTEKCTaX — MpU-
pooHOMY ¥ MicbKOMY — 00pa3 BOTHIO B MepeKiali HeUTpali3yeThCsl METOHIMIYHUM HoMy 00pa3oM CBiTIa.
[MopiBHsiiMO: «rcusuii nypnyposuii eozonvy — «a ruddy purple lighty; «erexmpuuni eoeni» — «electric
lights»; Takox «socrnuk/nonym’s ceiuxuy — «candlelighty; «eoznux cucapemuy» — «the light of a cigarettey.
Ha nepmmii mornsn, Taka cyMiKHICTh 00pa3iB y mepekiaii BUAO3MiHIOE MeTahOPHYHHUN KOJ OpHTiHamYy.
[IpoTte, 3yMOBNEHNI YCTaJICHICTIO MIXXMOBHHUX BiJAMOBITHUKIB, METOHIMIYHHI 00pa3 CBiTIa HE CyNEpeYuTh
aBTOpPChKOMY OadeHHIO B3aeMo[Iii 00pa3iB cOHIA i BOTHIO. BogHOUac moxkexa Oyia MpUBOIOM OOpa3HTHCS
i no3Bommiia JIOMOBHKOBI HE TEpecemsaTHCS 32 METYNUIMBHUMH SIKHMOBHMH POJUYaMU, 3 SKHUMH BiH HE
BiJJUyBaB CIOPiTHEHOCTI. B TeKkcTi opuriHay HaBiTh MPOCTEKYETHCS PO3PI3HEHHS MK BIIACHHUMHU iIMEHAMHU
HomoBuk 1 Jlinbko y craBieHHI no Aima Skuma Ta foro HamaikiB: «/[i0 Axum nepemanus i3 Oepeza
Jomosukay» [2, c. 1] Ta «/iovko ue noixas 3 Humu» [2, c. 2]. Ilepexnanayd, Ha kaib, B 000X Bumaakax (i
Jaji 32 TEKCTOM) BUKOPUCTOBYE iMEHHHUK «gobliny.

JIoMOBHKOM, a HE TIPOCTO «38udaliHiCiHbKUM» JI1IbKOM, TOJIOBHHIA TepOi, HalleBHO, Oyae i Ui HOBOI
MEIIKaHK! KBapTUPH Ha TOPIIITHBOMY TTOBEPCi, SIKA «CAMOMHBO HPOCUONCYBANLA 8eUOPU NEPed MULOMIUBUM
BOCHUKOM CBIUKU, NOYYBAIOYUCH Wacaueooy [2, c. 7). BiH po3yMiB ii — «mon00y, are npumomieny JHciHky... —
ocmpiseyb 3a0yMausoi pienosazu i muwi» [2, c. 1], 60 1 caM 3a3HaBaB 1IacTs B TOMY, 00 «8i0cmopo-
HUumucs 6i0 ceimy i camoeo cebe, 8i0uymu 8 OYuli KOIUWHIO He360PYHICMb Ma MyOpy MUULY, YUX PeUHUKI6
siunocmiy» [2, c. 3]. CynepewmBicTs 00pa3y i€l )KiHKH BUSBISIETHCS HE TIIBKH B TOMY, 110, OYIy4H MOJIO-
JI010, BOHA BUTJIsIaja Jy:Ke BTOMIICHOIO (HAPUKIAM, «MIOHIMALACS MO CX00AX, 8I00UXYIOUUCH HA KONCHIM
matioanyuxy» [2, c. 1]). [lapagokcansaum € Te, mo Jigpko BOauaB po3Ba)KIJIUBICTh 1 MyApIiCTh Y TOBEAIHIII,
sIKa MOKE BBKATUCS 1 3BUYAHUM TIPOSIBOM JIIHOIIIB Ta OAMTY»KOCTi 10 BCHOTO: BOHA 3a3BUYAl «cudina 8
2nUOOKIM Kpichi, ...Kypuia i cayxana my3uky» [2, ¢.2] Ta mie ¥ nodysajacs IIacIHBOIO THM, IO CHIUThH
OTaK Ha CaMoOTi, Hi MPO KOTO He MiKIyIOuMCh. i IACHBHICTh @ HisIKk He OGyjla CXOKOK Ha IpPalbOBUTICTH
JloMoBUKa B TEIUIMH Yac POKY, KOJIU HOTO TEpPeroBHIOBANA «Ximb 00 OiauHa» [2, c.4] 1 BiH n6aB mpo
caauly Ha momenuIli. Y My3ulli 3 IporpaBada, SKHid BOHA CITyXajla, TAKOXK «WeMHi akopou gopmeniano
oynu tiomy uysici — 6 Hux mainacs mezbacuenna oas Jomosuxa mpugoza» [2, c. 2]. Ilpore, koau y «mim
MYPOBAHIM MYPAWHUKY ... JHOOU 3A8CIOU CRIWUIU», «BIH HIKOAU He NOCHiuwasy, Tak caMO i BOHA, K
CHOpiHEHA HOMY ITyIlla, BUPIZHSIIACS 3 «K8ANIU8020 wopmucvka» [2, c. 1] (1o pedi, ToMiTHO, IO TepeKia
OCTaHHBOTO CJIOBOCIIONYYEHHs SIK «rushing crowdy nepenae mBHaLIe Jif0, aHIXK CTEPEOTHITHUN XapakTep
Joziel MicTa, 1 He BiITBOPIOE CTHIIICTUYHOTO 3a0apBieHHs 301IbIIeHOI (JOpMH 1 CEpEeAHBOTO POAY IMEH-
HUKA «opma/iopoa).

Y HoBeuni piuka HeBkiisi CHMBOITIZy€e KHUTTS i JOOPO3HUITMBO-TONIEPAHTHE CTaBJICHHS J0 BCHOTO )KUBOTO
¥ TIPUPOJTHOTO, 30KpEMa JI0 «ICKPABO-CUHbOI UPYIOUOI NOGeHI, w0 0aéHo nidibzana nio ceve i Heexno, i
HU3bKOOEPeNCIHCSL 3 6epoamu ma OCUMHUKOM, I Hasimb 00pill, a menep 3aszixaia na came Hebo» [2, c. 3].
HaBenenwit npukian cBimunth, mo B. . [Ipo3n He 3rojieH 3 THIIOBUM CHPUHHSTTSIM PIidKH SK amOiBa-
JICHTHOTO CHMBOJIY TBOPEHHS (POJIOYiCTh, PYX, OUMIIECHHs) 1 pylHamii (nepemkoaa, HeOe3neka y BUTIISIII
noBeni). Moro mosuiis oueBnaHa: Npo6IeMu CTBOPIOE MOBIHb, a He piuka. I KoM mpeaMeTH i xuBi icTotn
3aKIHYYIOTh Y pidlli CBO€E XKUTTSI, TO B IIbOMY, Ha YMKY aBTOpa, BUHHI CTOPOHHI SIBULIA Ta JIIOAM, @ HE BOHA.
3okpema «/[iovko8y xanabydy 3 aereuunum Hi300M Ha Kojeci nio 3rocmueutl pecim Booaunuka 3ipeana 3
COX, NOKOMUAA NO JIyey md WRYPHYAA 6 PIKy ocinHsa eimepuus» [2, c.7]; Jinbko 3raayBaB «MoI00Y i
6pooaugy Biovmy, 3 axoio 6uxopie Had pikoio 6 nACMAX CU3020 JMHBLO2O MYMAHY, HAO MO PIKOoI0, KYOu
nomim 3a0000nHI cenanu nycmunu Biovmy nnaeamu, cnenenasuiu pyxu i nocu, i 8 AKill 60HA ROMOHYAA,
gidoana Oine Mino 3axcepausuM paxkam, a oyuly — aacowonioonomy Boosnukosi...» [2, c. 4]. Ilpote xoua
piuka cama 1o co0i MO3HULIOHYETHCS SIK HEBUHHO-KUTTECTBEPIHA, BOHA CIIOKOHBIYHO BBA)KAETHCS «IIOMELII-
KaHHSIM» JUIS TUTIOBO HenoOpux iH(epHAIbHUX iCTOT (30KpeMa Ui BKE 3a3HAa4eHOro B mpukianax Boas-
HuKa). Tak, komu «/[idvko Houamu HOCUB 3 PIKU 8 Npu2opuwax 800y ma Xaonae Ha Ceill 20poo, ...pPyCcaiKu,
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NONOWYUUCL Y MEeMHO-CUHIX, KOIbOpY Heba, X8UNAX, | OUepemAHUKY, | NOCKomuyi, i niuni mapu, i Hagimo
xknonomywuti Booanuk, xixixanu 3 tio2o namaproi mosxanunuy [2, c. 5].

ITomiTHO, MO BoOmsHWK HACKPI3HO MOBOIUTHCS SK YOCOOJIEHHS 3514, a BONOTSHWK BiA3HAYMBCA SIK
MOMIYHHK: KoiH JligbKo 00NamToByBaB MOMETHUILE JOBKOJIA MEYi, BiH MaB YAOCTAIb «CYX020 oYepemy, ujo
11020 HACIK 011 poouda 8 3amyieHin ozepyi kpau aicy boromsanuky» [2, c. 4—5]. SAxmo midonoriyna amo6i-
BaJIeHTHIiCTh nocTaTi Jlifbka-J/loMOBHKa HE yCyBa€e MOKIMBOCTI HOTO TsHKIHHS 10 01arolisiHb, TO CBITUCHHS
noroMoru Bif bomoTsHEKa (0COOMMBO B KOHTEKCTI HACMIMIOK i3 OOKy BCiX iHmUX poawdiB Jlimbka)
CyIIepeunTh TIOBip’sIM PO HBHOTO SK MPO JHUIIe 31y cuiy [4, c. 128, 148]. IlapagokcansHIM BHUTIISIIAE 1 KOH-
Tpact y noBexinii Bogsauka i bonoTsHMKa, OCKUTEKA 00IOTO 3a3BHYAil ACOMIIOETHCS 31 3HAYHO OUTBIITIMHA
OpyaoM Ta miTbMoIo (i B MpSIMOMY, 1 B TIGDEHOCHOMY 3HAY€HHi) MOPiBHSIHO 3 piukoto. [IpoTtunexHi Tunu
MOBE/IHKH Yy CTaBJICHHI 10 poanya-/lipKka (3BEpXHICTh 1 MOCHIIbHA JOMOMOTIa) MOYKHA TIOSCHUTH HASIBHICTIO
MOBIp’sl, 32 SIKUM «BOISHUK — L€ BOASHUM Iap, IO BOJOIE€ BCIi€I0 BOJAOIO y CBITi: pikaMH, O3epaMu,
OoyoTamu, MOpSIMH # T. iH.» [4, c. 128]; BigTak bomoTsHUK mocTae uire nepecidauM 0icoM (YU OOJTOTHIM

IyXOM), MANopsiikoBaHUM BoasiHuKy Ha cBOill TepuTopii — B 00JIOTI.

3aranoM JloMOBUK He 3a0yBaB PO POAMHHI CTOCYHKM 3 TEMHHUMH CHUJIAMHU; MOXIIUBO W HE OCTaHHIO
POJIb y BITYYTTI CIIOPiTHEHOCTI 3 )KIHKOIO 3 MiCTa 3irpajo Te, o B ii KIMHATI «Oy1a i napcyha iozo poouua,
Yopma-neKeIbHUKA, 8 KYMOYKY NUCAHOT HA NOTOMHI IKOHU, A 3 KEPAMIYHOI AUMKU YKABO MPYICUACS HA
NOJYM sL C8IUKU, OYYIM HA MICAYb, OKAmMa i CMAaHoM eHyuKa pycanxka» [2, ¢. 2]. A oT nocriliHe nepeOyBaHHs
Jinpka B MicTi 03Ha4ano 0 Horo BiTipBaHICTh BiJ pOAUYIB, IO 3ATAIIAIUCS B TIEPBO3TAHHOMY MTPUPOTHOMY
cepenoBuii. OAHAK i3 I[FOTO TOTIISAAY BHUSBIAETHCS W IepeBara MiChbKOTo OYTTS JJIS TOJOBHOTO TEpost —
TPUMATHUCS TIOJAJTi BiJl TEMHUX CHIL.

VY noseni Bonomumupa [poszna «Ilopu poky» mano BnacHux imeH: HeBkns (piuka), SxkuM (CHOKOH-
BiuHUI OakeHIIUK 1 pubanka), [dinpko/JomoBuk, Bonsnuk, bonoTsaHuk. BogHodac skpa3 KOKEH 13 IIUX Ha-
3BaHUX TEPCOHAKIB PI3HOIUIAHOBO YOCOOIIOE MaTpiapXalbHUN CBIT YKPaiHCBKOTO HAapoAdy, a piuka HeBxis
(emmHE BracHe «iM’s» KIHOYOTO POAY) HaOyBa€e CBOEPIAHOTO 00pa3y iXHBOI MaTepi-TOAyBAIbHHUIII-TOCTIOH-
Hi. OHaK CKIIAJa€ThCS BPAXKEHHS, IO TOMPH BUCOKY SAKIiCTh Tepeknany AHaroniid bineHko mpoirHopyBaB
aBTOPCHKE PIIICHHS MI0J0 OHOMACTHKH TBOPY: B TEKCTI Mepekiamy 3amumarothes Tiibku «the Nevkla
(River)» Ta «(Grandpa) lakym». Bukopucranus 3aranpaux Ha3s «gobliny, «water sprite» ta «bog sprite» 3
METOIO «OJIOMAIIHUTHY TEePCOHANI30BAHUX MPECTABHUKIB YKpaiHChKOT MipoIIoTii B 3aXiJHOEBPONEHCHKO-
My KOHTEKCTi MPU3BOJUTH IO BHJIO3MIHU iXHBOT CYTHOCTI Ta BTpaTh yMOTHBOBaHOCTI. [lapagokcanbsHo, 1m0
MIpH TaKOMY OJIOMAaIllHEHOMY 3HEOCOOJeHHI Mi(oicTOT TepeKiaaayd yce X TpaHCcHiTepye (3 KypCHBHUM
BUJIJICHHSIM Ta 3HOCKOIO IIOJI0 3HAYCHHS IPU MEPIIOMY BXKHBAHHI) CIIOBO «npusvbba» — «pryzba», uiou
npu3bda — €IMHUHM €THOKYJIBTYPOJIOTTUHUH €JIEMEHT HOBEJIH.

Hackpi3He BHKOPUCTaHHS B NMEPEKJIAJl 3arajlbHUX HA3B 3aMiCTh BJIACHUX IMEH CYNEPEUUTh TaKOXK
MOJKJIMBOCTI PO3YMITH y BiAMOBITHHX Mi(boiCTOTax aneroquHi o6pasu. Tak, cCHHOHIMIUHE BXXHBaHHSI BJIAC-
Hux iMeH Jlipko Ta JJoOMOBHK iMOBIPHO CUMBOJII3YE CyMIXKHICTh (YacoM YCHaIlKOBaHy) B OJTHII 0001 ;[06pa
1 37ma (3 NMEPEeKOHJIMBOIO INEPEBArol0 B TOJOBHOMY repoi 1o0poro Haqana) 1 HE BUKIJIIOYAE MOXKIMBOCTI
BOauaTH B bOMY 00pas3i 1o- MYJIPOMY «MOBUA3HO20 u PO36AACIUE020» JITHBOT'O YOJIOBiKA, OBOJI KOHCEP-
BaTHBHOTO CEJISTHMHA-TOCHOAApPs 31 CBOIM «Oara)xem» eMOLiii- cnorazuB—pOL[quB SIKOMY BaXKKO OJHO3HaYHO
3MUPHUTHUCS 3 KUTTEBUMHU OOCTaBHHAMH W Ha3aBXJIW TepeixaTH J0 Micta. Y CBOIO 4depry BoIsHHK Moxe
OyTH aJleropi€ro YOJIOBIKa «310CMUE020», 3BEPXHbO-HACMILIUIUBOTO, «IACOUOTIOOHO20», «KIONOMYUI020%»
010 BJIACHOT KOPHCTi; a BONOTIHUK MOXe yOoCOOIII0BAaTH YOJIOBiKa POCTOr0, O€3BiIMOBHOTO JI0 MPOXAHHS
JOTIOMOT'TH, ajle B LiJOMY O€3XapakTepHOro 4 jAeuio Hemytamoro. s o6ox moxanbiie nepeOyBaHHS B
CLIBCBKIN MiCLIEBOCTI, HMOBIpPHO, O3HAa4Ya€ BiACYTHICTh NEPCIEKTUB 1 MOTpeOu B mepeizai 1o micra.

O0pa3 MicTa SIK «MypawiHuka», B SIKOMY «KONOWAU 00U, MAWUHU i Hagimb Oepesa» [2, c. 1], 3
OJTHOTO 0OKY O3Ha4ae MEepEeHECEeHHS OJHOTO 3 MPHUPOJHHX CTHIIB XKHTTS Y IITYYHE CEpeAOBUINE — TOOTO
MeTadopudHE ONPHUPOTHEHHS. MOXINBO, TOMY «noarobunoca /liobkosi nanpugeuip cudimu Ha 0axosi 6ina
gedicku... ma supumu Ha micmoy [2, ¢. 1]. — «the goblin liked to sit on the roof near the steeple... and gaze
at the city» [8, c. 59]. OqHak MypanIHUK CUMBOJIII3y€ HE JIMIIE MPAIbOBUTICTH i YIIOPSAKOBAHICTh CYCIILIb-
HOTO KHTTS, @ ¥ MOKIpIUBICTH Ta mpobiieMy camoineHTudikanii. MeradopruHe MO3HAYEHHS HPUKPOT
BiJICYTHOCTI 1HJIUBi{yalIbHOI CBOOOIH JIOJICH MiCTa JIOTIOBHIOETHCSI METOHIMIYHUM EHITETOM — «MYPOBAHUIL
mypawnuxy. Tlepexnan mporo ciaoBocrmonydenns sk «brick anthill» mumoBomi nmpusBoaMTE 0 BTpaTH ABOX
BRKIMBUX CMHUCJIOBUX KOMIIOHEHTIB, SKMMHM B OPHIiHAJIl € ceMa IMMAaCHUBHOCTI («MyposaHuti») 1 ceMema
yB’si3HEeHHS («3amypoBaHuii»). Lli ckiamoBi cMuciay OOyMOBIIOIOTH JIOTIYHICTH TMOSIBE B HOBEJI TaKOro
criocTepexeHHs: «Kpizo me 30pUONCEHHA MEPMEUM KAMEHEM, Kpi3b HeyC8i0OMIeHy myzy 3a IHuum
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ceimom npoyiddcysanucs oui i nanmeanu Houi» [2, . 3]. — «Despite the goblin’s disgust with the inanimate
bricks and the subconscious yearning for another world, the days and nights crept ony [8, c. 63].

OpHak 1 MiCTO MOYE BITKPHUTHCS SIK CBIT TEIUIA 1 3aTHIIKY, «Oe HAgimb HeOO menie U adacioHe, MO8
yepinb, 0e 2opuya 3amuiHoO NAxHyms xamuim oyxom» [2, c. 8]. YcBimomiieHHs 1[boro npuinnio ao Jigpka
HATPUKIHI OCEHi, «KOAU 3A8UBA8 Y KOMUHI 8imep, i CUNA8 HA YePiHb MOKPUM XOJOOHUM JTUCTHAM, I NPUXUTIAG
nowuype, K noneauwe, Hebo» [2, c. 8]. Te3a ocTaHHBOTO PEUCHHS HOBEIIU — «KOJICHOL HOBOI NOpU 6ce NOYU-
nanocs ons [iovka cnouamky: i — eiunicmoy [2, ¢. 8] — He 3anepedye MOKIUBOCTI IOPIYHOTO MOBEPHEHHS
JloMoBUKa /10 CIIOKOHBIYHO 3HaioMux oMy monBip’st ¥ moBkimisa. [Ipore #oro Hamip moBepTaTtucs i 10
MicCTa 3yMOBJICHHIA CITPOMOKHICTIO JIOCSITTH B HOBOMY CEpEIOBHIII Oa)KaHOI TapMOHII Ha OCHOBI CYKYITHOCTI
CIPUATIMBUX YWHHUKIB, TaKHMX SK CYMIXHICTH COHSYHOI'O CBITJIAa ¥ EJNCKTPUYHHMX BOTHIB, HAsBHICTh
MPOCTOPOTO ¥ TEMJIOro MOMEMIKAHHA-TOPHILA, MOXKIIMBICTh CIIOTIIAAATH JKUTTA JIOACH Ta Mi3HaBaTH HOBUH
CBIT, a 0COOJIUBO — MOXJIMBICTB OYTH MOTPiOHUM. SIKIIO «ir0du decsamor 0opo2orw 0OMuHaIU noneuwe, oe
Lomosux ynepmo, 3 panxy 6 panok, monug niy» [2, c.4], TO B MICTI BiH MaB 3MOTy MIKJIyBaTHCS IIPO
CaMOTHIO TUBAYKY XIHKY: «Koiu eocnoouns 3acunana, /[iobko ciporo npucmeprosoro mMaporw cKkpaoascs 00
KaHanu, K1ae M’ SKy NYXHamy 1any Ha ii X0n00He Yoa0 i, OUBNAYUCL HA NAMOPO3HI 6iKHA, 30 AKUMU HIMILA
BUCHYOMHCEHA XOJI000M HiY, HABII06A8 HciHUI 006pi bapeucmi chux [2, c. 2].

Baxxnupo Takox, mo JloMoBHK JIt0OUB dija SIkuMa i, HaleBHO, YCBIJIOMIIIOBaB TYpOOTJIMBY OCMUCIIEC-
HICTB HOro pillleHHs nepeixatu 10 Micta 000M. «CyCiJICTBO» 3 TIBHUKOM-IIOTOJTHUKOM Ha J1axy KaM’ sHUII €
TEX MO-T00pOMY CHMBOJIIYHUM: TIBEHb 3/1aBHA BBAXKAETHCS 00eperom obikcTs [4, ¢. 76]; mpuuomMy Oismia-
HUH TOTOTHUK «OABHO 3aipicasis i siufysas auue niedenni gimpu» [2, c. 1], a BOHH BBaXXAIOThCS HE TUTBKA
HOCISIMH TEIUIa, a i CHMBOJIOM CIPHATINBHUX MOii Ta o6ctaBuH. | xoua xorutis [igpka Oymu «36uxii 0o
m’axoi npysicnocmi 3emai» [2, c. 4], MicTo HagaBajgo HOMY MOXIMBICTH IMiJHECTHCS HajJ METYIIHEI0 i
OYJICHHICTIO, CIIOTJISAAATH JOBKOJIMIIHIM CBIT 13 BUCOTH HAHOUIBIIOI HAOIMKEHOCTI 10 Heba, SIKy CUMBO-
J3yI0Th Y HOBeJli 3HaKkoBi 1yt JloMOBHKa J1aX, TOpHIIE, TOPIlIHiA MOBEPX 1 HAaBITh €IWHE OCBITICHE BIKHO
«dech na nosepci socbmomy» [2, c. 4].

Heb6o0 i 3emiis 00yMOBIIOIOTH MUKIIIYHI YacOMPOCTOPOBI 3MiHM B MPHUPOJIi: 3MMa, BECHA, JIiTO, OCiHb
MO-pi3HOMY BIUTMBAIM HA BHYTpilmHINA cBiT Jlinbka i OKpecaroBaIy BiYHICTh. SIK HAANIPUPOIHA TI03a4acoBa
icrora, Jlinbko «Oye daeHiil, six ceim» [2, . 1], oqHak HOro «iuye oumunHno yemixanocs» [2, ¢. 4], Ko BiH MaB
3MOT'y IOBOAUTHCS SIK TIpUpouKeHnit JloMoBuUK. [HaKIe «x1ybok Maiibymuboeo msicug uomy oyuiy» [2, c. 1].
IMepexnan «The skein of the future weighed heavily upon his mind» [8, c. 1] cynepeuntsh oYeBUIHIN Bax-
JIUBOCTI JIJIsl TOJIOBHOTO TepOsi JyXOBHOTO Hadana. | He po3ymowm, a aymieto cripuiimae Jinpko, K «3 sAcH020
Heba, Henaue 30ps, KOB3HYIA OYula 1H00CbKA, npo3opa U yucma» [2, ¢. 6]: 3a HAPOJHUM TIOBip’SIM TIPU3HA-
yeHa borom «/lons 3’ aBnseThest B 00pa3i HOBOI 3ipku B Hebi 3apa3 mo HapoKeHHI JIIOJINHY, a 3 11 CMEPTIO
3ipka cragae 3 Heba nomomy» [4, c. 116].

Ceitornsn [igpka mpoTAroM HOBENH YIOCKOHATIOETHCS, CIIOBHIOETHCS HOBUMH OJKPOBEHHSMH. Pa-
HIIIE «IH0OU BMUPALU Tl HAPOOICYBAIUCS HA oyax y Jlomosuxa, a ceim He minsscs» |2, ¢. 3]; BIH «HiuoMmy He
ousysascs, 60 yace ece 0y10 Ha 1io2o 6iky, 1 /[iovko eéce bauus» [2, c. 1]. AJe CHOTIIAIaI04H, SK BOCCHH «i3
0ybie onaodac xHcoex10 mep3ie aucmsm», JIIbKO BKE «HcadiOHO 106U8 XBUTUHU CB020 3aUYOVE8AHHS CEIMOM.
Bin panrom BimuyB: «Kpuxma uacy, enpoooec akoi 3icoeknuil qucm nemums i3 oepeea, — ye i €
eiunicmo, i 00Ci s Hiv020 He mamug y uim ceimi...» [2, c. 6]. lle eauHe B HOBEJ BUCIIOBIIOBAHHS, MPH-
4OMY y BHYTPIIIHHOMY MOBJICHHI TOJIOBHOTO T'epOsi, TOMY CKJIaJa€ThCsl BPAXKEHHs, 1110, 30BCIM HE Maro4u
OaxxaHHs «nobomyopcmeysamuy, Jinpko cHopMyiroBaB HaWBaXIMBILy B HOBEJ Te3y. SIKIIO 10 IHOrO
OCSITHEHHSI ICTHHH «uac 6y8 014 Hb020 K NOGIMps, AKO20 He nomivaeul i He Mipsew», TO 3apa3 BiH Ha-
BUYMBCS LIHYBATH «HAMUCTHUHKU 360PYULTUBUX XGUIUHY, ICKPABI, GIOUYMI MUMI. ﬁOMy HaBiTh 37aBajoCs,
O «Becb IHWUL uyac, KOMU Memywuecs abo opimas y JIOCKOMAUGIM MIIKOYACCI, 6iH He Jcus, a 0y8
Mmepmeuid» [2, c. 7]. XapakTepHO, 10 SKPa3 «MeIaHXOilHe Po38axiciuse» KPYKISHHSI KOXHOTO JIMCTOYKA
nepe; MajiHHsIM Ha 3eMJIF0 BOCEHH crioHyKano Jlifbka 3aMUCITUTHCS HaJ| I[IHHICTIO KUTTS — 1 HE JIUIIe B
pocTopi, a i y yaci.

[lepexnanayu HiBeMIOBAB €BOIIOLIMHICTD CBITOIIIAHOTO CIPUHAHATTS JJOMOBHKOM Pi3HMLI MK OYTTAM i
xuTTsM. Tak, Bonogumup lpo3n Ha moyaTKy HOBENH 3ayBaxye, o [inbko «Oye dasuiii, sk ceim, i 3HA8,
wo yoe 3a62i1cou, 0onoku cgimy,; dymms 6e3 medic...» [2, c¢. 1]; HANPUKIHII aBTOP TOBOPUTD: «GIH HCUE 346-
2HCOU, BIOKONU C8IM, | HANeBHe 3HAB, WO HCUMUME 3a8iCoU, donoku U ceimy» [2, ¢. 7]. OnHak B AHaTOis
BiseHka criocTepiraéMo HaBiTh JiaMeTpalibHy MPOTUIICKHICTh: HA MOYaTKy «He... knew that he would live
as long as the world existed. This limitless life...» [8, c. 59], a motim «he had existed since the beginning of
the world and knew for sure that he would exist as long as the world» [8, c. 69].
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BucHOBKH Ta mepCNeKTHBH MOAAIBININX JOCTiIKeHb. [IpobieMa camoigeHTH(iKallii B yMOBax 4aco-
MPOCTOPOBHUX 3MiH OCOOJIMBO 3arOCTPIOETHCS Y BHIIQAKY IICHXOJIOTIYHOI HEMPHCTOCOBAHOCTI A0 HOBHX
oOcrtaBuH. OHAK BIYHICTH y cIipaBax Oy/IE€HHHUX 1 3BHYHUX He mpuHOcHiIa JiIbKy TIPO3piHHS, 2K MOKH BiH
HE 3a3HaB AYIICBHHUX MOHEBIPSHH BUMYIIEHOrO ycamiTHeHHS. Sk 3ayBaxkye M. I'. XKymuucekwmii, Bomomau-
mup [po3n «BipHB, MO TiINBKH B TNIMOMHHOMY YCaMiTHEHHI AyIla 3[aTHA IiTHATHCS HaJl CBITOM peaJIbHOCTI
Ta BHHTH Ha BUCOKUH piBeHb po3MOBH i3 camuM borom» [3, c. 4]. Hoeena «Ilopa poky» Bin3HadaeTbcs
r60Ko (himocoPChKOr0 Mi(OITOSTHKOI Ha TIIi 3/aBaiocs O ITOBOJI peamicThdHOro cioxery. Cymnepednn-
BICTP 1 aJIETOPHYHICTh 00pa3iB CHOHYKAIOTh Y BUCHOBKY MiAKPECIUTH BAKJIMBICTH AJIS MEpeKiafada Xu-
MepHOI MMPO3W HE JIMIIE HAJaBaTH JIHTBOCTUIIICTHYHO SIKICHUN MEpeKyIa, a i BiATBOPIOBATH KYyJIbTYpPOJIO-
riuHy crenudiky Ta CBITOIJIAAHI HI0aHCH. BogHowac yBara 10 JIGKCHKO-CEMaHTHYHOT'O HAITOBHEHHSI TaKMX
TBOPIB 3IMIIAETHCS AKTYaJIHHOIO NMEPCNEeKTHBOIO JIHTBICTUYHIX 1, 30KpeMa, TTEPEKIIaT03HABYHX JTOCHIHKEHb.
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Slcunenkas Enena. IlporuBopeunBocTh 00pa3oB HoBelIbl Baaaumupa Ipo3na «Bpemena roga» B opuru-
HaJle M nepeBoje. B craThe mogHUMaeTCs BONIPOC O BaXKHOCTH MaJION MPO3BI MMCATENS B CTAHOBJIEHHH €r0 aBTOPCKOTO
CcTHIISL 1 POPMHUPOBAHUH MHU(DOJIOTEMHOTO KO/ia ero Ipon3BeaeHHH. OOBEKTOM HCCIeIOBAHUS SIBISIOTCS JTMHTBOKOTHU -
THUBHBIE COCTAaBIISIOIINE NPOTUBOPEUMBOCTH 00pa3oB JlomoBoro, nena SIkuma, HOBOM JKUTEIBHHUIIBI KBapTHUPHI Ha
BEpPXHEM 3Taxke, OrHs, peku HeBkis, e€ oOuraTeneil, ropojaa, a TakKe BPEMCHHOW B3aWMOCBs3HM Heba U 3eMITH.
IMpeamer ananmuza — NMepeBOAYECKHE PEIICHMS, KOTOPBIE CIIOCOOCTBOBAIN WM, HA00OPOT, NPEISTCTBOBAIN OTpaxe-
HHUIO CMEKHOCTH KOHTPACTHBIX XapakTepHcTHUK. HaydHas HOBHM3HA 3aKJII04aeTCsl B KOMIUIEKCHOM OCBEIIEHHH pa3Ho-
TUTAHOBBIX OCOOEHHOCTEH KaTEerOpHH «IIPOTHBOPEYHE» HE TOIBKO B OPUTHHAJIE, & M B OTIIMYMAX MEXIY HOAIMHHHUKOM
u mepeBonoM. VccrienoBaHHE ITPOTHBOPEYMBOCTH OOpa30B HOBEIIBI OOHAPYXKMBAET pPa3lu4Husd MEXIy JHHTBO-
CTHIIMCTUYECKHM Ka4eCTBOM MEPEBOJIa U HECOOTBETCTBHUSIMHU B KYIbTYPOJIIOTHYECKAX U MHUPOBO33PEHUECKUX HIOAHCAX.

KiroueBble cioBa: 06pa3, CHMBOJI, XPOHOTOII, TAPAIOKC, EPEBOI.

Yasynetska Olena. Contradictory Images of Volodymyr Drozd’s Novella “The Seasons” in the Original and
Translation. The article highlights the importance of the author’s short fiction in the formation of his style and the
development of interrelated mythologems in his works. The research explores the lingual and cognitive components of
contradictions in the images of Domovyk, Grandfather Yakym, the woman in the apartment on the top floor, fire, the
Nevkla River, its dwellers, the city, and the spacetime between the sky and the ground. The analysis discloses the
translational solutions that have sustained or hindered the reflection of adjacent contrasting features. The scientific
novelty consists in a comprehensive coverage of the diverse aspects within the contradiction category, revealing the
duality of images in the original as well as in the differences between the original and the translation. The research of
the contradictory images of the novella concurrently detects the differences between the lingual-stylistic quality of the
translation and the inconsistencies in the cultural and ideological nuances.

Key words: image, symbol, spacetime, paradox, translation.
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